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١١ادبيات  وهنر
سمفون� «روح ا...» ساخته شاهين فرهت با ار�ستر سمفوني� تهران به رهبر� سهراب �اش� اجرا م� شود. به گزارش ا�سنا، در ا�ن اجرا �ه امروز و فردا در 
تالار وحدت برگزار م� شود، بهروز رضو� به خوانش غزليات� از بنيانگذار جمهور� اسلام� م� پردازد. سمفون� «روح ا...» به سفارش معاونت فرهنگ� و 
هنر� موسسه تنظيم و نشر آثار امام خمين�(ره) توسط شاهين فرهت ساخته شده است. 

سمفون� «روح ا...» با ار�ستر 
سمفوني� تهران اجرا م� شود

دوشنبه ٨  خرداد ١٣٩٦ .٣رمضان  ١٤٣٨.شماره١٩٥٤٧

...بازارچه �تاب
...ناگهانِ شعر

 ترجمه و تنظيم: محمد جواد استاد�
Ostadi.muhammad@gmail.com

 واژه الجزا�ر در ذهن حالت� رؤ�اگون به خود گرفته است 
و حس� عجيب در انسان پد�د مــ� آورد. تار�خ پر فراز و 
نشيب ا�ن �شور به همراه مجموعه ا� از پشتوانه ها� 
فرهنگ� و قوم�، زمينه ا� فوق العاده و شگرف برا� بروز 
در ادبيات �افته است. بر ا�ن اساس ادبيات الجزا�ر نيز 
ادبيات� منحصر به فرد و فوق العاده است. ادبيات مدرن 
ا�ن �شور �ه ميراث دار فرهنگ� �هن است، برا� ما �متر 
شناخته شده است. مجموعه ا� از نو�سندگان زن و مرد 
معاصر در ا�ن �شور �ه در حوزه ها� مختلف� چون ادبيات 
داستان�، نما�شنامه نو�س�، شعر و... فعاليت م� �نند 
و از شهرت� نسب� نيز برخوردار هستند، نشان از قوت 
ادبيات الجزا�ر دارد. واقعيت ا�ن است �ه ادبيات الجزا�ر 
تر�يب� از فرهنگ ها� مختل� است �ه در �نار �´د�گر 
مفهوم� تازه و نو�ن �افته اند. از جمله فرهنگ ها� تش´يل 
دهنده ا�ن ادبيات جد�د، م� توان به فرهنگ روم باستان، 
فرهنگ عرب�، فرانسو�، اسپانيا�� و البته و�ژگ� ها� 
فول´لور مردم بوم� اشاره �رد. ادبيات الجزا�ر به دليل ا�ن 
�ه ا�ن �شور در دوران مختل� تحت سلطه استعمار بوده از 
و�ژگ� ها� فرهنگ� استعمارگران نيز تأثير پذ�رفته است، 
بر همين اساس هم ا�نون زبان غالب در ا�ن �شور عرب� و 
فرانسو� است، هر چند �ه زبان بربرها نيز در بخش ها�� 
از ا�ن �شور �اربرد دارد. از لحاظ تار�خ� ر�شه و منشأ 
ادبيات الجزا�ر� به دوران نوميد�ا�� (قلمرو پادشاه� 
از سرزمين بربرها در شمال آفر�قا �ه شامل الجزا�ر 
و بخش ها�� از تونس �نون� بــود) بــاز مــ� گــردد. ا�ن 
همزمان با دوره ا� است �ه آپولو�وس رمان الاغ طلا�� 
را �ه در واقع نخستين رمان لاتين بود  به رشته تحر�ر 
در آورد. از د�گر چهره ها� مهم و تأثيرگذار بر ادبيات 
الجزا�ر در آن دوران با�د از آگوستين قد�س، نونيوس 
مارسلوس و مارتيانوس �اپلا نام برد. در دوران قرون 
وسط� و زمان� �ه زبان عرب� در ا�ن منطقه حا�ميت 
داشت، با�د از نو�سندگان شهير� چون احمد بن عل� 

البون�، ابن منظور و ابن خلدون نام برد �ه اساسا نوع� 
انقلاب را در ادبيات جهان عرب به وجود آوردند. از جمله 
آن �ه ابن خلدون �تاب مهم «مقدمه» خو�ش را �ه درباره 
تار�خ اجتماع� و اقتصاد� جهان اسلام است، در الجزا�ر 
نگاشت. ادبيات امروز الجزا�ر فقط ادبيات منطقه ا� به 
نام الجزا�ر نيست، بل´ه ميراث تلفيق� از زبان ها� عرب� و 
فرانسه به حساب م� آ�د. از جمله رو�دادها� مهم ادب� در 
الجزا�ر با�د به مفهوم� به نام «الجزاِ�رَ�نيسم» اشاره �رد. 
ا�ن مفهوم به ژانر� ادب� البته همراه با لا�ه ها� سياس� 
اشاره م� �ند �ه توسط نو�سندگان فرانسو� الجزا�ر�، 
با هدف ا�جاد اتحاد و اشتراÄ ميان مهاجران فرانسو� 
و  متولدان الجزا�ر به �ار برده اند. ا�ن واژه نخستين بار 
در رمان� به قلم روبرت روندو  در سال ١٩٧٣ ميلاد� و 
به معنا� حفظ ميراث فرهنگ� حاصل ازحضور فرانسه 

در الجزا�ر استفاده شد.
از جمله ا�ن نو�سنده ها� فرانسو� الجزا�ر� با�د به نام 
مشهور� چون آلبر �امو اشاره �رد �ه در بسيار� از آثارش 
در حما�ت از حقوق مدن� برا� الجزا�ر بوم� �وشيده است 
و در سال ١٩٥٧ ميلاد� نيز برنده جا�زه نوبل ادبيات شد. 
ادبيات معاصر الجزا�ر بيشتر حاصل نگران� نو�سندگان 
الجزا�ر� از نهاد مل� ا�ن �شور و تلاش ها� ادب� آن ها برا� 
استقلال ا�ن نهاد بوده است. به عنوان مثال در ا�ن باره با�د 
از رمان سه گانه محمد د�ب رمان نو�س مشهور الجزا�ر�، 
�ا رمان د�گر� به نام نجمه اثر �اتب �اسين نام برد. ا�ن 
نو�سندگان و آثارشان نقش� اساس� در استقلال الجزا�ر 
ا�فا �ردند. اما نو�سندگان الجزا�ر� پس از اعلام استقلال 
ا�ن �شور، تلاش خو�ش را بر بررس� مش´لات و آسيب ها� 
اجتماع� الجزا�ر قرار دادند و به انع´اس ا�ن مسائل در آثار 
خو�ش پرداختند. از جمله ا�ن نو�سندگان م� توان از ليلا 

صبار و طاهر وطار نام برد.
به نظر م� رسد ادبيات معاصر الجزا�ر را م� توان به دو 
گروه �ل� تقسيم �رد. گروه نخست تحت تأثير شد�د 
ــت و  ــرار داش جر�انات ترور�ست� دهــه ٩٠ ميلاد� ق
انع´اس� از ا�ن جر�انات بود. گروه دوم نو�سندگان� 
هستند �ه تمر�ز خو�ش را بر مفهوم� فردگرا�انه از 

زندگ� و ماجراها� انسان� قرار داده انــد. شا�د بتوان 
از مشهورتر�ن آثار ادب� معاصر نو�سندگان الجزا�ر، به 
�تاب ها�� چون پرستوها� �ابل و �ورش به قلم �اسمينا 
خضرا و �ا «هيچ جا در خانه پدر�» نوشته آسيه جبار اشاره 

�رد.
امــروز نسل� از نو�سندگان نوپد�د در الجزا�ر به وجود 
آمده اند �ه صدا� ا�ن �شورند و از جمله مهم تر�ن آ ن ها 

�اسمينا خضراست.
�اسمينا خضرا در سال ١٩٥٥ ميلاد� در استان بشار 
الجزا�ر متولد شد. نام اصل� ا�ن نو�سنده الجزا�ر�، 
محمد مول� السهول است �ه سال ها افسر ارتش الجزا�ر 
بود. ا�ن نو�سنده به دليل ا�ن´ه فعاليت در ارتش احتمالا 
مانع� برا� فعاليت ادب� او بود ترجيح داد تا از نام زنانه 
�اسمينا خضرا استفاده �ند؛ چــرا �ه اگــر ا�ــن �ــار را 
نم� �رد با سانسور شد�د مطالب خو�ش رو به رو م� شد. 
با ا�ن´ه رمان ها�� �ه به رشته تحر�ر در مـــ� آورد، از 
محبوبيت و شهرت ز�ــاد� برخوردار شد �س� هو�ت 
واقع� نو�سنده را نم� دانست، تا ا�ــن �ه او در سال 
٢٠٠٠ ميلاد� از ارتش �ناره گير� �رد و �� سال بعد 
نيز با �� تبعيد خود خواسته از الجزا�ر به فرانسه، هو�ت 
واقع� خو�ش را افشا �رد. به نظر او گمنام� تنها راه زنده 
ماندن و مصونيت از سانسور در طول جنگ ها� داخل� 
الجزا�ر بوده است. در سال ٢٠٠٤ ميلاد� مجله معتبر 
نيوزو�� از او به عنوان �´� از معدود نو�سندگان� نام برد 
�ه توانسته است خشونت در الجزا�ر را توصي� �ند. خضرا 
�� سال پس از مهاجرت به فرانسه رمان مهم� را با نام 
«پرستوها� �ابل» م� نو�سد �ه در سال ٢٠٠٦ ميلاد� 
با �سب جا�زه ادب� دوبلين شهرت� جهان� را برا� او به 

ارمغان م� آورد.
خضرا در رمــان «پرستوها� �ابل» به درد و رنج مردم 
افغانستان در دوران حا�ميت طالبان م� پردازد. نو�سنده 
برا� روا�ت ا�ن مظلوميت بر زندگ� دو زن و شوهر افغان� 
تمر�ز م� �ند. عتيق �ه به شدت پا�بند اعتقادات خو�ش 
است، در دوران جنگ توسط دختر� از مرگ رهانيده 

شده و ا�نون با او ازدواج �رده است.

محسن و زونيرا د�گر زوج ا�ن روا�ــت هستند. محسن 
مرد� بازار� است �ه طالبان زندگ� اش را نابود �رده 
است و همسرش زونيرا نيز زن� اجتماع� است �ه قبل از 
حضور طالبان در مسند قضاوت به �ار مشغول بوده است، 
اما حضور طالبان اجازه فعاليت اجتماع� را از او گرفته 
است. نو�سنده در جر�ان روا�ت ا�ن دو زندگ� به ظلم ها و 
جنا�ت ها� طالبان بر مردم افغانستان م� پردازد و مرگ 
و اندوه را نقاب هر روزه �ابل روا�ت م� �ند. ا�ن رمان �ه 
به زبان فرانسه نگاشته شده بود، در پنج هزار �تاب فروش� 
در �شورها� فرانسه، بلژ��، سوئيس و �انادا عرضه و  به 
سرعت به زبان ها� د�گر نيز ترجمه و منتشر شد. خضرا در 
گفت و گوها� گوناگون بر ا�ن ن´ته تأ�يد �رده است �ه 
مسلمان بودن ربط� به رخدادها� ترور�ست� گروه ها� 
افراط گرا ندارد. به نظر خضرا اساسا ترور�ست ها فاقد 
مذهب هستند و نبا�د رو�دادها�� مثل حمله به نشر�ه 
شارل� ابدو به مسلمانان و عقا�د آنان مرتبط شود. او در 
مصاحبه ا� با �� راد�و� آلمان� به صراحت م� گو�د �ه 
غرب جهان را آن گونه �ه خود م� پسندد تفسير م� �ند. 
خضرا نام پرستوها� �ابل را به ا�ن دليل انتخاب �رده �ه 
نشان دهد در افغانستان دوران طالبان وضعيت� حا�م 
بوده است �ه حت� پرندگان نيز مجبور به مهاجرت و �وچ 

بوده اند.
رمان «پرستوها� �ابل» را در ا�ــران مهد� غبرا�� به 
فارس� ترجمه و انتشارات آميتيس روانه بازار نشر �رده 

است.
از د�گر رمان ها� مشهور ا�ن نو�سنده الجزا�ر� با�د به 
«�ورش» اشاره �رد �ه در سال ٢٠٠٦ ميلاد� منتشر شد 
و به مسئله فلسطين م� پردازد. ماجرا با �� انفجار توسط 
زن� �ه به نظر باردار م� رسد، در رستوران� در تل آو�و آغاز 
م� شود و پزش´� عرب اسرائيل� به نام امينه درگير درمان 
مجروحان ا�ن حادثه م� شود اما شب در بيمارستان به او 
گفته م� شود �ه زن بمب گذار همسر خود او بوده است. 
ا�ن تنش و درگير� فضا�� ب� نظير برا� �� روا�ت ادب� 

را برا� نو�سنده فراهم آورده است.
خضرا در رمان د�گر خود با نام «صــدا� بغداد» به سوء 
تفاهم ها� هميشگ� ميان شرق و غرب م� پردازد. خضرا 
در ا�ن اثر به وضوح منشأ اختلافات ر�شه دار شرق و غرب 
را در سوء تفاهم ها� حاصل از تفاوت ذهنيت ا�ن دو حوزه 
م� داند. خضرا در رمان د�گر خود به نام سهم مرگ، بر 
زندگ� بيمار� روان� تمر�ز �رده است و از ا�ن در�چه 
به روا�ت خشونت و عشق �ه در �نار �´د�گر در الجزا�ر 
ــد، مــ� پــردازد. از  دوران جنگ ها� داخل� وجــود دارن
د�گر آثار ا�ن نو�سنده الجزا�ر� م� توان به �تاب ها�� 
چون «پسر عمو �ــاف»، «آمين» و «در سو� د�گر شهر» 
اشاره �رد.خضرا از سال ٢٠٠٧ ميلاد� به عنوان مد�ر 
�� مر�ز فرهنگ� الجزا�ر� در فرانسه فعاليت م� �ند. 
جالب آن �ه او در سال ٢٠١٣ ميلاد� اعلام �رد �ه 
علاقه مند است تا نامزد �سب مقام ر�است جمهور� در 
الجزا�ر شود. اميد است با همت مترجمان ادب� با د�گر 
آثار ا�ن نو�سنده و البته د�گر نو�سندگان معاصر الجزا�ر 

نيز آشنا شو�م.

استاد �لاه� اهر�

آخر�ن �لاغ ها آمدند
و اولين چراغ ها روشن شدند

ما پنجره ها را م� بند�م
و پرده ها را م� �شيم

دنيا خيل� خيل� خال� است
گرامافون م�  گردد

صدا بالا م�  آ�د
حباب رو� ليوان ها م�  تر�د

بعد از ما ستاره  ها م�  مانند
با ا�ن اتاق

 

مجيد نظافت

من
پلنگ خشمگين خسته در قفس

در دلم
هوا� �وه و دشت

نعره م� �شد
من

امير صخره ها� تيز
شيب ها� تند
ظهرها� داغ

عصرها� سرخ
در ميان شهر

در مدار بسته قفس...
*

برا� امام رضا(ع)
و نجيب تر�ن آهوان

هست� ام را گر�ز� م� زنند
�ه غبار آن

بر بام گردباد
به رقص بر م� خيزد

و من سادگ� عبور آب
در �رت ها� تشنه

از ميلاد تو پرپر م� شوم
خدا را

آن ستاره �ه منش در�افتم
گم شدن� نبود!

 

رضا عابد�ن زاده

همه چيز سخت شده بود
گفت� اگر بميرم زندگ� بهتر� خواهيم داشت

اما جهان شگفت� ها� خودش را دارد
گاه� بوسه

گاه� تنها��
و گاه برف �م�

�ه رو� لانه پرنده ا� م� نشيند
**

قطار� �ه تو مسافر آن باش�
دلم را به �جا خواهد برد

هوا ابر� است
بمان

�لمات� هست �ه اگر در باران بگو��
مراد خواه� �افت

 

عل� آزاد

ا� نازنين
در تبعيد خودم هستم

در تصرف شعر
نفسم بو�

ميخ� وحش� م� دهد
و

عميق تر�ن
نقطه زبانم

                خاموش است.

معمار�  

خانه «ثابت پاسال» �ا «�اخ ورسا�» �وچ� را م� توان تنها 
نمونه باق� مانده از خانه -باغ ها� ا�ران� در منطقه آفر�قا 
(جردن) تهران دانست؛ خانه ا� با وسعت ١٢ هزار مترمربع �ه 
ا�ن روزها درميان مجتمع ها� مس´ون� و تجار� گرفتار شده 
است و البته به نظر م� رسد مال� آن هنوز هم درصدد است 

نقشه ها�ش را برا� ا�ن عمارت تار�خ� اجرا�� �ند.
به گزارش ا�سنا، هشدارها برا� تخر�ب «ثابت پاسال» پس از 
چهار سال رنگ و بو� «تهد�د» گرفته  است؛ اما ا�ن بنا� تار�خ� 
نه هنوز در فهرست آثار مل� ثبت شده و نه بحث قابل تامل� 
برا� حفظ ا�ن اثر ارزشمند مطرح شده است.با انتشار خبر 
در فضا� مجاز� مبن� بر ساخت مسجد به جا� آن، رجبعل� 
خسروآباد�، مد�ر �ل ميراث فرهنگ� و گردشگر� استان 
تهران به اظهار نظر پرداخت و نوشت:  ساختمان ثابت پاسال 
بعد از پيگير� ها� ز�اد و مذا�ره با مال� و حت� با وجود داشتن 
مجوز قضا�� برا� حفظ ن´ردن آن، حفظ شده است و با حفظ 
ساختمان و رعا�ت حدود ساختمان اصل� در ٢٠ درصد از زمين 
در شمال غرب طرح �� هتل ارائه شده �ه در مرحله شورا� فن� 
ميراث و �ميته سرما�ه گذار� است.�´� از اعضا� شورا� 
فن� اداره �ل ميراث فرهنگ� استان تهران درباره  طرح� �ه 
خسروآباد� از آن صحبت م� �ند، به ا�سنا گفت: براساس 
قوانين مصوب ميراث فرهنگ� و با توجه به ا�ن´ه ا�ن بنا جزو 
بناها� واجد ارزش ميراث فرهنگ� شناخته شده، هر چند هنوز 
به ثبت نرسيده است، نخست با�د حفظ شود، سپس مال� طرح 
خود را ارائه دهد، �ه تا آنجا �ه از طرح ارائه شده اطلاع دار�م، در 
قالب ساخت مسجد نبوده است.از سو� د�گر در تيرماه سال 
٩٤، محمدباقر خسرو�، مد�ر بافت ها و بناها� تار�خ� معاونت 

شهرساز� و معمار� شهردار� تهران درباره  ا�ن خانه گفته 
بود: «از چند�ن ماه پيش، شهردار� از سازمان ميراث فرهنگ� 
درخواست �رده است تا نظر خود را درباره واجد ارزش بودن ا�ن 
خانه بيان �ند.و� با بيان ا�ن´ه هنوز سازمان ميراث فرهنگ� 
پاسخ� درباره واجد ارزش بودن �ا نبودن ا�ن خانه نداده است، 
گفت: ا�ن عدم پاسخگو�� سازمان ميراث فرهنگ� به معنا� 
ا�ن است �ه �ا ا�ن سازمان، ا�ن خانه را واجد ارزش ندانسته و �ا 
نتوانسته است ادله مح´م� برا� مجاب �ردن مال� ارائه �ند.

با انتشار  حرف ها� جد�د� �ه از سو� چمران مطرح شده 
است، ا�ن بار مسئولان سازمان ميراث فرهنگ� و گردشگر� 
خبرها�� از ثبت ا�ن خانه م� دهند.اما فرهاد نظر�، مد�ر �ل 
دفتر ثبت آثار تار�خ� به ا�سنا م� گو�د: براساس برنامه ر�ز� ها، 
�ارها برا� ثبت خانه ثابت پاسال آغاز شده است. او روند ا�ن ثبت 
را پيگير� برا� مراحل قانون� ا�ن عمارت تار�خ� م� داند.�اخ 
«ثابت  پاسال» با وسعت ١١ هزار و ٥٤٣ متر مربع، بزرگتر�ن خانه 
تهران لقب گرفته است، خانه ا� �ه صاحبش «حبيب ا... ثابت» 
(معروف به ثابت پاسال) سرما�ه دار ا�ران� در پيش از انقلاب 
تلو�ز�ون مل� را به ا�ران آورد و در دربار پهلو�  بود. خانه ا� �ه 
پس از انقلاب م´ان  رو�دادها� انقلاب� بود؛ رو�دادها�� �ه 
منابع تار�خ� دارند.شا�د بگو�ند ا�ن بنا� تار�خ� عمرش فقط 
به دوره پهلو� قد م� دهد، اما نبا�د فراموش �رد، ا�ن �اخ را با 
«�اخ ورسا�» در فرانسه تطابق م� دهند. معمار�  ا�ن خانه از 
قصر «لو پت� تر�انون» �´� از �اخ ها� جانب� ورسا� در فرانسه 
�پ� بردار� شده و اشيا� به �ار رفته در آن بسيار ارزشمند 
است، به حد� �ه قبل از انقلاب اسلام� به روا�ت� ا�ن بنا حدود 

«١٥ ميليون دلار» قيمت گذار� شد.

نقشه هایى براى تخریب «کاخ ورساى» ایران

پاسخ شاهنامه پژوه انگليسی 
به منتقدان فردوسی

 

شامل  نافرمان�»  و  «حماسه  �تاب  ققنوس،  انتشارات 
بررس� شاهنامه فردوس� نوشته د�� د�و�س با ترجمه 

سهراب طاوس� را منتشر و راه� بازار نشر �رد.
به گزارش خبرنگار مهر، د�وس ٧٢ ساله دانش آموخته 
دانشگاه منچستر و مدرس دانشگاه اوها�و در آمر�´است. 
او علاوه بر فردوس� و شاهنامه، رو� اشعار حافظ و افسانه 
سياوش �ار پژوهش� �رده و �تاب ها�� را در ا�ن باره 
منتشر �رده است. �تاب «حماسه و نافرمان�» در وهله 
اول، �وشش� برا� تعد�ل باور� عموم� درباره ا�ن است 
�ه شاهنامه درباره چه سخن م� گو�د؟ ا�ن �تاب، زندگ� 
خود را برا� اولين بار در قالب پا�ان نامه د�تر� مول� آغاز 

�رده است.
ا�ــن �تاب، در نقد متن و فرامتن شاهنامه فردوس� و 
همچنين افراد� مانند ادوارد براون، وان گرونبام و احمد 
شاملو نوشته شده است �ه شاهنامه را صرفا نظم م� دانند. 
د�و�س در ابتدا� �تاب پيش رو، آن را به همسر و فرزندانش 
تقد�م �رده است: برا� افخم �ه ا�ران را با او شناختم و 

شيفته شعرش شدم و برا� فرزندانمان، مر�م و مهر�.
مول� ا�ن اثر به خواننده م� گو�د �ه هرجا منابع، دست 
فردوس� را باز گذاشته اند، م� توان نبوغ روا�ت سرا�� و 
شاعرانگ� او را در سطح اعجاب آور� مشاهده �رد. او در 
ا�ن زمينه مثال و�ژه ا� از داستان ها� سياوش و اسفند�ار 
م� آورد. ا�ن �تاب را م� توان به دليل زبان ساده اش، �´� 
د�گر از نوشته ها� م´تب نقدنو�س� انگليس� دانست 
�ه شاهنامه را از منظر فرم و محتوا بررس� و در ا�ن ميان، 
عناصر ز�باشناسانه شاعر� فردوس� را نيز برا� خواننده 

تشر�ح �رده است.
ا�ن �تاب ٤ فصل اصل� دارد �ه عبارت اند از: آ�ا نافرمان� 

هست...؟، شاه و ز�ردست، پدر و پسر، در چاه افراسياب.
رستم و سهراب، رستم و بهرام چوبينه، سام و زال، خاندان 
نر�مان: سام، پيران و�سه و ... از جمله ز�رمجموعه ها� ا�ن 
فصول هستند.ا�ن �تاب با ٢٥٦ صفحه، شمارگان ٨٨٠ 

نسخه و قيمت ١٥٠ هزار ر�ال منتشر شده است. 

...ع´س
آغاز جشنواره عکس خيام در تهران

جشنواره  چهارمين  جوا�ز  اهــدا�  و  افتتاحيه  مراسم 
ــن نــرو» مسئول  بين الملل� ع´س خيام با حضور «روم
جشنواره فياپ و «ر�´اردو بوس�» رئيس فياپ، جمعه پنجم 
خرداد ماه در سالن شهناز خانه هنرمندان ا�ران برگزار شد و 
در ا�ن مراسم همچنين خبر افتتاح شعبه فياپ ا�ران اعلام و 
عل� سامع� به عنوان نما�نده بين الملل� «فياپ» در ا�ران 
معرف� شد.به گزارش ا�سنا، «عل� سامع�» دبير جشنواره 
بين الملل� ع´س خيام گفت: امسال شاهد برگزار� 
چهارمين دوره جشنواره ع´س بين الملل� خيام هستيم 
و جا� بس� خوشحال� است �ه آقا� «ر�´اردو بوس�» 
رئيس فدراسيون بين الملل� هنر ع´اس� (فياپ) از ا�تاليا 
و  رومن نرو مسئول جشنواره ها� فياپ از لوگزامبورگ در 

ا�ن مراسم حضور دارند.
او با اشــاره به تار�خچه جشنواره ع´س خيام بيان �رد: 
ــران راه  ا�ن جشنواره بين الملل� از سال ٢٠١٣ در ا�
ــداز� شــده اســت و ابراهيم صاف�، مجتب� موسو�،  ان
مجيد ملانوروز� و علو� عضو شورا� سياست گذار� ا�ن 

رو�داد هستند.
در چهارمين دوره جشنواره ٢١ هزار و ٣٩٩  قطعه ع´س 
از هنرمندان ٥٥ �شور جهان به دبيرخانه رسيد. داوران� 
ــران، انتخاب آثــار را برعهده داشتند. آثار  از فرانسه و ا�
برتر جشنواره در ا�تاليا، فرانسه، اسپانيا، چين، عمان، 
�ونان، هنگ �نگ، آرژانتين، روسيه، عربستان، تر�يه، 
تاجي´ستان، ازب´ستان، مقدونيه و شهرها� مختل� ا�ران و 
چند�ن شهر آفر�قا� جنوب� به نما�ش گذاشته خواهد شد. 

درباره ادبيات معاصر الجزا�ر و زندگ� و آثار �اسمينا خضرا 

زنی که مرد بود!


